Latin homework, 16 Oct 2022
Matthew W. McGinn

p.15, bottom exercise 

(a) Coquus aulam Demaeneti portat.
a. The cook has brought the pot to Demaenetus.
(b) Tu clamas, ego autem aulas porto.
a. You called, therefore I have brought the pot.
(c) Cur scaena plena est seruorum?
a. Why is the scene full of slaves?
(d) Ego Lar te uoco, cur me times?
a. It is Lar who is calling you, why are you afraid?
(e) Si aurum habet, Demaenetus timet.
a. If you have the pot, Demaenetus is afraid.
(f) Coronas et aulas portant serui.
a. The slave is carrying his pot and garlands.

(a) The slave has the cooks’ garlands.
a. Coquus coronas habet serui.
(b) The slave girl is afraid. Therefore, I am calling the cook.
a. Serua timet. Ego, coquus uoco.
(c) Why is the household full of cooks?
a. Cur familia plena est coquum?
(d) (It is) I, Phaedra, (who) enter. Why are you (pl.) hiding the pot?
a. Phaedra intro. Cur aulam celis?
(e) If they hide the pot, the slaves are afraid.
a. Si aulam celis, seruus times.
(f) (It is) a cook and a slave-girl Demanetus is summoning.
a. Coquus et serua Demanetus uocat.

p.24, top exercise 

The Lar enters the scene. He is the god of Euclonis’s family. Demanetus has hidden his treasure underground with the Lar. The treasure is rich with gold. Euclonis is unaware of the treasure, because he does not care for the Lar. Euclonis does not offer the Lar ointment, garlands, or any other honors. Phaedra, however, daughter of a greedy old man, loves the Lar. Euclonis’s daughter offers the Lar gold, garlands, and other such honors. Therefore the Lar, thanks to the kindness of Euclonis’s daughter, gives the pot to Euclonis’s familia. The greedy Euclonis, however, buries the pot underground once again. For Euclonis is very frightened of thieves! He has many cares! The treasure greatly troubles the greedy old man, for households are full of thieves.


